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Аннотация: Статья посвящена сопоставительному анализу образов и наимено-
ваний сербских и китайских (провинция Шаньдун) мифологических персона-
жей водного пространства, а также связанных с ними мифов, преданий и об-
рядов. В статье рассматриваются а н т р о п о м о р ф н ы е  (серб. водењак, кит. 
шуйгуй, «водяной черт», маожэньшуйгуай, «косматый водяной дьявол») и з о -
о м о р ф н ы е  (серб. водени бик, кит. водяная черепаха бецзин, водяная обезьяна 
шуйхоуцзы) водные существа; кроме того, отдельную группу мифологических 
персонажей составляют д р а к о н ы - ч у д о в и щ а ,  которые связаны не толь-
ко с водной, но и с воздушной стихией (серб. хала, аждаја, ламја, кит. хэдаван, 
«царь речной змей», и хайлунван, «царь морской дракон»).
Исследование опирается на методы московской этнолингвистической школы, 
предполагающие реконструкцию древней народной духовной культуры на ос-
новании данных ее языка – ​текстов и отдельных лексических единиц (обря-
довой терминологии, мифологической лексики и т. п.), и знакомит читателя 
с быличками и легендами, ритуалами и обрядами, связанными с «водными» 
персонажами, а также с их именами и лексическими моделями таких номина-
ций. В заключении анализируются типологические сходства и различия рас-
сматриваемых мифологических персонажей и их имен, известных в традици-
онной народной культуре Сербии и китайской провинции Шаньдун.

Ключевые слова: водяной демон, народная мифология, сравнительная демо-
нология, этнолингвистика, провинция Шаньдун, Сербия.
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Вода – ​важная мифологема у всех народов мира. У славян водное про-
странство воспринимается как граница между реальным и «иным» мирами 
[3. С. 386]; оно выполняет роль пути в загробный мир, место обитания душ 
умерших и нечистой силы (водяных, чертей, утопленников и т.п). Равным об-
разом, по поверьям древних китайцев, обитаемое пространство суши окружено 
с четырех сторон морями 1, а сама вода – ​наряду с огнем, землей, деревом и ме-
таллом – ​представляет собой первоэлемент в пятичленной структуре мирозда-
ния У‑син [12. С. 294]. Одна из легенд о сотворении мира, связывает появление 
водных пространств с мифическим первопредком Пань Гу, чья голова стала 
горами, глаза – ​солнцем и луной, кровь – ​морями и реками, а пот – ​дождем 
[13. С. 194–195]. До сих пор китайцы полагают, что водное пространство яв-
ляется основным местом обитания змееподобных персонажей и душ умерших 
[19. С. 136–140].

Настоящая работа главным образом посвящена определению базовых спо-
собов номинации водных демонов, а также анализу другой лексики, относя-
щейся к рассматриваемому фрагменту народной мифологии. Выбор в каче-
стве предмета исследования материала традиций, далеких по языку и культу-
ре (сербской и восточно-китайской), интересен тем, что позволяет выявить не 
только отличительные особенности, но и типологические сходства в организа-
ции мифологических систем разных народов. Теоретические принципы анали-
за в предлагаемой статье базируются на постулатах московской этнолингвисти-
ческой школы, которая реконструирует народную мифологию на основании 
языковых свидетельств (фольклорных текстов или отдельных лексем-терми-
нов) и фактов традиционной культуры.

Имеющийся в нашем распоряжении материал показывает, что для народ-
ного сознания – ​как для сербского, так и для китайского – ​наиболее типич-
ны верования, согласно которым демон воды показывается в образе челове-
ка (мужчины, женщины или даже ребенка), реже – ​в облике животного: быка 

1 Откуда, в частности, происходит поговорка «В пределах четырех морей (т. е. во вселенной) все 
люди – ​братья».

Abstract. The paper puts into comparison the names and the identifying features of 
the Serbian and Chinese (Shandong province) mythological spirits (ss. water demons) 
along with the relevant rites and folk legends. The article examines anthropomor phic 
(Serb. водењак, lit. ‘waterman’, Chine. shuigui, lit. ‘water devil’, maorenshuiguai, lit. 

‘haired devil’) and zoomor ph ic (Serb. водени бик, lit. ‘water bull’, Chin. biejing, lit. 
‘water turtle’) water demonic creatures, as well as the dragon-l i ke water monster s 
that form a separate group of the demons who belong with both water and air spaces.
The research is based on the methods of the Moscow ethnolinguistic school, which 
presupposes reconstruction of the ancient folk spiritual culture backed by the linguistic 
data (either texts or lexical units) and provides the reader with the stories and legends, 
rites and ceremonies, associated with water mythological spirits with their names and 
the models of such nominations. In conclusion, the author analyzes the typological 
similarities and differences of the investigated mythological water demons and their 
names, documented in the folk cultures of the Chinese Shandong province and Serbia.
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(серб.) или черепахи (кит.). Отдельную группу составляют представления о том, 
что патронами водоемов, повелителями туч и облаков, являются змееподобные 
чудовища, драконы. Характерно, что многие из наименований рассматривае-
мых мифологических персонажей, содержат определение водяной, водный, шуй 
[水] (водени бик, шуйхоуцзы [水猴子], ‘водяная обезьяна’) 2, указывающее на 
локус обитания последних.

Рассмотрим подробнее каждую из обозначенных категорий.

1. Антропоморфные водные демоны и их имена: водный дух / дьявол/черт

В сербской демонологической системе сохраняются представления об обще- 
славянском водяном, и наиболее распространенными сербскими названиями 
этого персонажа являются водењак (з.-серб., в.-серб., Воеводина, Косово, Чер-
ногория) или (реже) водни човек (Воеводина, г. Бела Црква). При этом иссле-
дователи отмечают, что в целом в южнославянской традиции понятие демо-
на воды развито относительно слабо и многие его функции переданы дьяволу 
[1. С. 112], что находит отражение в таких наименованиях водяного, как водени 
ђаво (Воеводина, муниципалитет Панчево) [5. С. 22–30] или просто ђаво (с.-в. 
Сербия) [4. С. 331]. Сходным образом наиболее частотные названия водяного 
в китайской провинции Шаньдун также представляют собой образования с ком-
понентом «черт» – ​шуйгуй [水鬼] ‘водный черт’, шуйяо [水妖] ‘водный оборотень’ 
и шуйгуай [水怪] ‘водный демон’, лошуйгуй [落水鬼] ‘черт, упавший в воду’.

Очевидно, что имена сербского персонажа водењак, водени ђаво и китайские 
шуйгуй, шуйяо и шуйгуай указывают на место его обитания: озера, болота, реки 
у сербов или дно реки, безымянные ручьи, ямы с водой у китайцев. Фольклор-
ные тексты сообщают дополнительные подробности. Например, рассказывают, 
что водењак живет в хрустальном замке, расположенном в самой глубине, где 
ему прислуживают русалки и утопленники, а тот восседает на троне в короне 
из рыбьей чешуи [2. С. 9].

В названиях с компонентом «черт» (типа водени ђаво или шуйгуй, ‘водяной 
черт’) отражаются представления о водяном как о нечистом духе, который вре-
дит людям и губит их. Повсеместно в Сербии и Китае распространены истории 
о том, как водяной топит людей. Например, водењак, который редко выходит 
из воды, чтобы не потерять на суше свою силу, подманивает людей хлопанием 
в ладоши; опутывает цепями или кнутом и утаскивает к себе [2. С. 9]. Дух воды 
в облике женщины, одетой в белые одежды, известен в районе Имэньшань ки-
тайской провинции Шаньдун; он появляется по ночам и хватает прохожих за 
ноги, затягивая их в воду [7. С. 13]. Согласно сербским поверьям, водные духи 
Дуная ежегодно устраивают танцы около города Пореч или возле села Волов-
ска Бара в Сипе, где решают, кого именно утопят в течение года, называют 
имя жертвы и приказывают ей, куда и когда прийти [6. С. 123–124]. На севе-
ро-востоке Сербии ђаво, выйдя из воды, по поверьям, произносит: «Дошло 
је време а човека још нема» (Пришло время, а человека еще нет») [4. С. 331].

Неудивительно, что именно к водяным обращались с просьбой помочь оты-
скать тело утонувшего. Так, в Сербии отмечен обычай пускать после полуночи 
по воде хлеб с воткнутой в него свечой и монетой и просить «нечестивых» осво-
бодить утопленника [6. С. 123–124]. Кроме того, чтобы обезопасить себя от не-
счастных случаев на воде, сербы – ​особенно те, чья деятельность была связана 

2 См. также китайские эпитеты с опорным словом «вода» [氵] – ​речной [河], морской [海] – ​в таких назва-
ниях китайских водных демонов, как хэдаван, ‘царь речной змей’, и хайлунван, ‘царь морской дракон’.
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с водой (рыбаки, лодочники, мельники) – ​приносили водяному подношения 
[2. С. 9]: бросали в воду монеты, платки, камни при переходе моста, а также со-
блюдали запреты на купание в определенные календарные дни [1. С. 112–113]. 
В некоторых селах провинции Шаньдун, чтобы выразить уважение к водяному, 
при обращении именовали его богом воды, шуйшэнь[水神] [26. С. 38–56].

В двух китайских именах водяного – ​шуйхайцзы [水孩子] ‘водяной ребе-
нок’ и лошуйгуй [落水鬼] ‘черт, упавший в воду’ [7. С. 12–13] можно увидеть 
указание на то, что водным демоном становится умерший до срока человек – ​
утопленник. В этой связи приведем китайское свидетельство о том, что во-
дный демон губит человека потому, что и сам он – ​заблудшая душа, которая 
не смогла переродиться и обречена оставаться демоном, пока не найдет себе 
замены, т. е. не утопит другого человека. В районах Вэйфан и Цзаочжуан про-
винции Шаньдун Китая до сих пор сохраняется обычай (фанхэдэн [放河灯]) 
пускать речные фонари по воде на 15-й день седьмого лунного месяца, что-
бы осветить и указать водяным духам путь в «иной» мир [16. С. 66]. Верят, что 
в этот день открываются водные «ворота», все водные духи выходят на свободу, 
а на землю для спасения бесприютных душ утопленников спускается шуйгуань 
[水 官] ‘небесный чиновник воды’ [15. С. 6].

Как правило, фольклорные нарративы изображают водяного духа в виде че-
ловека. В Воеводине водни човек показывается в облике мужчины невысоко-
го роста, волосатого, в остроконечной шапке и в зеленом костюме, будто сде-
ланном из водорослей, или же голым по пояс. С его волос, подбородка и носа 
всегда капает вода [2. С. 9]. В районе Имэньшань провинции Шаньдун водя-
ной дух в облике женщины нередко сидит на берегу и плачет, прикрывая свое 
лицо, а прохожим, которые увидят ее лицо, суждено умереть [7. С. 13]. Гораздо 
более примечательной внешностью обладают водные демоны маожэнь [毛人] 
‘обросший шерстью человек’. Как следует из их имени, они покрыты длинны-
ми волосами, прячутся в воде днем, а ночью выходят на поверхность и вредят 
людям (вырывают сердце и внутренности, отрезают гениталии у мужчины или 
грудь у женщины). Их тело может свободно менять свои размеры, становить-
ся большим или маленьким. Одно из сообщений описывает демона огромно-
го роста, одетого в белый халат, с распущенными длинными седыми волосами 
и синими зубами, с глазами размером с фонари, светящимися красным и зеле-
ным светом, и двумя когтями, похожими на два лезвия, чтобы ловить живот-
ных; он выпрыгивает из воды и превращается в белый луч [23. С. 188].

Завершая рассмотрение имен человекоподобных водных демонов, необхо-
димо добавить, что в некоторых локальных сербских традициях их избегают 
называть прямо, предпочитая использовать эвфемистические описательные 
конструкции типа онај стари (тот старый), онај мали (тот маленький); или же 
дают им личные имена – ​Тартор (в.-серб.), Кемза (з.-серб., Шабац), Анђама 
(Шумадия, Крушевац) [5. С. 22–30].

2. Зооморфные водные мифические существа: водный бык,  
водная черепаха-оборотень / обезьяна

У балканских славян до сих пор сохранились предания о присутствии в сто-
ячих водоемах (озере, пруду) «хозяина» в облике животного. «Чаще других упо-
минаются бык, конь, баран, козел и змея, причем развитые сюжеты повествуют 
только о быке (о его столкновении с миром людей и последствиях этого)» [11. 
С. 439]. Жителям китайской провинции Шаньдун также известно много ле-
генд, преданий и рассказов о водных мифических существах в облике живот-
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ного, а именно – ​о водном быке шуйнюяо [水牛妖], водной обезьяне шуйхоуцзы  
[水 猴子] (р-н Имэньшань) и о водной черепахе-оборотне бецзин [鳖 精]. На-
пример, в селе Сяовэньшань рассказывают, что водный оборотень-бык вы-
звал наводнение и затопил соседние села. При этом наилучшей сохранностью 
и частотой фиксации характеризуются в наше время предания о водной че-
репахе-оборотне, в связи с чем именно они будут рассмотрены ниже вместе 
с сербскими текстами о водном быке.

Фольклорные повествования о водном быке

Рассказы о водных быках, обитавших в озерах, прудах или болотах, извест-
ны в центральной Сербии (Стришка бара в окрестностях Парачина; д. Врано-
вац в южных предгорьях Рудника; д. Брайковац в Шумадии), а также в ее юж-
ных областях (д. Даич, д. Поляницы в районе г. Вране; Косово) [6. С. 170]. Как 
следует из его имени – ​водни/водени бик/вол этого речного демона представля-
ли в виде быка черной масти (ю.-з. серб., Старый Влах), белой масти с черны-
ми рогами (ю.-серб., Вране) [11. С. 439], с красной шкурой (ю.-в.-серб., Вла-
синское озеро) [1. С. 107], с золотыми рогами (ю.-в.-серб., Пожаревац).

Некоторые рассказы не ограничиваются описанием облика мифологиче-
ского персонажа, а обрастают деталями, разворачиваясь в целые повествова-
ния о сильном быке, который появлялся из воды и губил крестьянский скот 
на прибрежных пастбищах. Например, рассказывали, что в окрестностях го-
рода Свилайнац (Шумадия) водный бык ежедневно забивал насмерть какое- 
нибудь животное, и жителям пришлось каждую пятницу оставлять на берегу 
вола в жертву водному демону, чтобы тот оставил в покое стадо 3. Композици-
онная структура таких повествований была исследована и описана сербским 
исследователем Л. Раденковичем. Он выделяет в ней три части: 1) появление 
из воды быка, который уничтожает домашний скот и вселяет ужас в крестьян; 
2) оковывание железом рогов деревенскому быку, чтобы тот смог дать отпор 
водному демону; 3) описание разрушительных для деревни последствий гибе-
ли/исчезновения раненого водного быка (озеро высыхает или превращается 
в лужу, град уничтожает урожай, молния убивает гончара, которому принад-
лежала идея оковать быку рога, или кузнеца) [11. С. 440].

Из вышеизложенного очевидно, что несмотря на весь вред, чинимый во-
дным быком, он – ​существо священное и является защитником места, которое 
без него приходит в упадок. Подобные же представления отражаются в другой 
группе повествований о водных быках, рассказывающих о том, как своим ре-
вом/появлением/исчезновением они «могут возвестить о великих невзгодах» 
[11. С. 440]. До наших дней сохраняется ритуал жертвоприношения водяному 
быку на Власинском озере, описание которого содержится в материалах поле-
вого исследования С. Ч. Белича (2013): утром в день св. Николая (22.V) у входа 
в одну из центральных купален на Власинском озере закалывают поросенка, 
кровь, внутренности и голову которого позже выбрасывают в реку, а мясо жа-
рят и распределяют между участниками обряда [1. С. 114–115].

Фольклорные повествования о водяной черепахе-оборотне

В настоящее время рассказы или предания о появлении водной черепахи из-
вестны преимущественно на юге провинции Шаньдун (в д. Гоцзялоу района 

3 См. также сообщение о том, как в окрестностях города Сврлиг (юго-восточная Сербия) водный бык 
по ночам выходил из родника, бьющего в пещере, и душил крестьянский скот [11. C. 439].
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Вэйфан, д. Лючжуанцунь в уезде Цзюйcян, около водохранилища Янмашуйку 
в уезде Шаньтинсянь, в д. Сыхоуцунь в районе Жичжао), реже на севере (напри-
мер, в г. Дэчжоу) и на востоке (в д. Чаньчжицунь в прибрежном районе Лайси).

Водную черепаху считают царицей (ван) подводного мира, отвечающей за 
всех речных обитателей, поэтому называют ее лаобеван [老鳖王] (старая госуда-
рыня-черепаха). В деревне Сихоуцунь рассказывают о том, как однажды чере-
паха приказала слуге-карпу созвать родственников и подданных на торжество 
(«Позови моих потомков и чиновников на вечеринку!»), а самому следить за 
тем, чтобы об этом приеме не узнали люди; однако карп не справился с зада-
нием – ​спавший у реки пастух проснулся от звуков музыки и бросил в воду 
камень, распугав гостей и повредив царский трон – ​за что был ослеплен и из-
гнан [22. С. 11].

В провинции Шаньдун люди верят, что водные черепахи бессмертны. По 
одной из легенд, это произошло после того, как черепаха, обитающая у под-
ножья горы Тайшань, украла и съела чудесную траву долголетия, находившу-
юся в собственности Дунъюедади [东岳大帝] ‘императора горы Тайшань’ [24]. 
Бессмертные водяные черепахи обладают сверхъестественной силой, они мо-
гут вызывать ветер и дождь. Например, рассказывают, что черепаха из водое-
ма Гоцзятань (г. Янчжоу) во время сильного дождя выходит из воды, взывает 
к небу, после чего ветер и дождь сразу прекращаются [24]. Предание из уезда 
Цзюйсянь связывает водную черепаху с князем Чэнъянван, который при сво-
ей жизни заботился о ней и кормил ее. После смерти князя черепаха явилась 
во сне местным чиновникам и пообещала им обеспечивать хорошую погоду, 
если те построят храм для почитания князя. Чиновники выполнили ее просьбу, 
и потому черепаха приносит хорошую погоду в месте, где построили храм [21].

Как правило, водная черепаха предстает в виде безобразного старика, но 
иногда может менять свое обличие. Внешность отражена в ее названии лао‑
бецзин [老鳖精] («старая бессмертная черепаха»). В настоящее время в связи 
с образом бецзин [鳖精], бе [鳖] «черепаха» и диал. ванба [王八] «черепаха» стали 
бранными словами, ср. диал.: бе-янэр, бе-сунь, ту-бе (‘безобразная внешность’), 
также и ругательство ванба-цзин (нецензурная лексика) при обращении к муж-
чине-рогоносцу. Переход названий демонов в экспрессивную лексику известен 
многим традициям. В Сербии если человек силен необыкновенно, то говорят 
«Јак као ала!» (Так как ала) [5. С. 62]. О прожорливом и нескладеном человеке 
говорят: «Ждере као ала!» (Пожирает как ала) [6. С. 11].

Способность к оборотничеству черепаха может использовать для того, что-
бы обмануть человека или подшутить над ним. Так, в деревне Маюйцунь рас-
сказывали, как водная черепаха, обитавшая в Яньцзы [淹子] (диал. ‘озеро’), 
превратилась в учителя и поселилась в небольшом горном селении, чтобы 
скрыться от людей, которым причинила много вреда [25. С. 16–18]. В райо-
не Лайси записана история о том, что однажды, уже в наши дни, в фотосту-
дию пришли две красивые девушки, похожие на фей, однако когда фотограф 
начал их снимать, то в объективе фотоаппарата увидел двух старых черепах. 
Оборотни-черепахи попугали фотографа, посмеялись над ним, а потом ушли 
[14]. Бытуют предания о том, как черепаха превращается в девушку и вступает 
в брак с человеком. Например, в селе Гоцзялоу рассказывают, что мужчина по 
имени Гочжуцзы спас утопающую красивую девушку (водяную черепаху), ко-
торая позже вышла за него замуж, чтобы отблагодарить его за спасение. После 
смерти Гочжуцзы жена-черепаха ушла и исчезла в озере [27].
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Как видно из вышеприведенных текстов, зооморфные духи воды в китай-
ской и сербской мифологических системах обладают отличными друг от дру-
га характеристиками – ​сербский водный бык смертен, никогда не принимает 
человеческого облика, а китайская водная черепаха, напротив, – ​бессмертна 
и нередко оборачивается стариком или девушкой. Тем не менее, оба эти пер-
сонажа воспринимаются как патроны своих водных локусов и покровители 
проживающих около этих водоемов людей, поэтому им оказываются почести 
и их требования выполняются (водному быку оставляют на берегу жертвенного 
вола, по просьбе водной черепахи воздвигают храм). Кроме того, обращает на 
себя внимание связь зооморфных водных демонов с атмосферными явления-
ми: водный бык регулярно ревет перед переменой погоды (Косово) [6. С. 170], 
водная черепаха разговаривает с небом и останавливает дождь (г. Янчжоу). Та-
кой же способностью, выраженной даже в большей степени, наделяет народ-
ное сознание змееподобных водных существ (змеев и драконов), речь о кото-
рых пойдет в следующем разделе.

3. Водный змей/дракон: (х)ала, аждаja, ала, змаjеви, даван, хайлунван

Змееподобные чудовища-драконы известны обеим рассматриваемым тради-
циям. У сербов это хала, аждаja, ала, змаjеви, у китайцев – ​речной змей даван 
[大王] и царь морских драконов хайлунван [海龙王]. Змеи-драконы, которые 
в большинстве случаев рассматриваются одновременно как воздушные (пове-
лители туч и облаков, подробнее см. [8]) и водные демоны, обитают в водо-
емах. Так, считается, что в озерах живет хала и сходный с ней персонаж ла‑
миjа, которая нападает на людей и скот, приходящий на водопой [10. С. 53–54], 
аждаja и ала, в образе которых особенно четко проявляется природа демона–
покровителя локуса. Например, по народным верованиям из Копаоника, в ре-
гионе уменьшился урожай с тех пор, как римляне «заковали поверхность озе-
ра балками с железными шипами, повернутыми к воде», и из него ушла ала 
[9. С.  267–276]. По данным «Сербского мифологического словаря», в озе-
рах живут змајеви, противники алы, которая «водит» градовые облака, поэто-
му, когда весной бывает засуха, люди обходят озеро крестным ходом, бросают 
в него крест и жертвоприношение (барана) [6. С. 170].

На юго-западе провинции Шаньдун в районе реки Ханхэ известен речной 
змей даван(е) [大王爷] ‘великий государь’ (в обращении аналогично русско-
му «Ваше Величество»), хэдаван [河大王] ‘великий царь реки’, который спо-
собен вызвать дождь или остановить наводнение, в связи с чем ему молились 
как во время наводнения, так и во время засухи [20. С. 102]. Считается, что 
даваны – ​духи местных чиновников, умерших в борьбе с наводнениями. «Су-
ществуют шесть даванов: Цзиньлунсы-даван [金龙四大王], Хуан-даван [黄大王], 
Сун-даван [宋大王], Бай-даван [白大王], Чжу-даван [朱大王], Ли-даван [栗大 王]» 
[18. С. 410]. Фамилия человека сочетается с названием духа. Хуан [黄], Бай [ 白], 
Чжу [朱], Ли [栗] – ​это китайские фамилии, имеющие семантику цвета: хуан – ​
желтый, бай – ​белый, чжу – ​красный, ли – ​коричневый, таким образом в на-
звании духа учитывается значение цвета давана. Цзиньлунсы-даван переводится 
буквально как «золотой четвертый дракон». Легенда гласит, что Цзиньлунсы-да‑
ван родился и жил на горе золотого дракона и был четвертым сыном в семье. 
И лишь в названии Сун-даван, сун- используется только как фамилия, кото-
рая не имеет дополнительной семантической нагрузки, относящейся к цвету 
[8. С. 335]. Даваны имеют разную внешность. Одни считают, что у них рог на 
квадратной голове; другие думают, что они красного, желтого или золотого 
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цвета; третьи полагают, что тело давана имеет форму змеи, а душа его – ​это 
душа предка [8. С. 335].

Другой тип змееподобных персонажей – ​царь морских драконов хайлунван 
[ 海龙王] известен вдоль побережья в восточной части провинции Шаньдун. 
Он живет под водой, на дне моря, имеет дворец с бесчисленными сокровища-
ми, управляет всеми морскими существами. Согласно китайским верованиям, 
драконы способствуют хорошей погоде, поэтому каждый год на морском по-
бережье провинции Шаньдун проводится праздник царя Драконов. Рыбаки 
вывешивают сети на лодке, готовят кушанья, выкладывают на нос лодки за-
резанную свинью, пирожные, булочки, фрукты и т. д. Некоторые рыбаки ре-
зали большого красного петуха так, чтобы его кровь вытекала с лодки в море, 
и молились о благословении и безопасности (см. [17]).

* * *
Изложенный материал позволяет сделать некоторые выводы о типологи-

ческих сходствах и различиях в наименованиях водных мифологических пер-
сонажей в китайской (провинция Шаньдун) и сербской традициях, а также 
в комплексах народных представлений, связанных с ними.

К числу типологических сходств относятся представления о том, что каж-
дый водный локус имеет своего «хозяина», показывающегося в виде челове-
ка или животного, который нередко враждебен человеку и домашнему ско-
ту (китайские и сербские водяные духи топят людей, сербский водяной бык 
закалывает пасущийся у реки скот, китайская водяная черепаха обманывает 
крестьян). Однако без покровительства этого духа человеческая община суще-
ствовать не может (случится засуха, наводнение, градобитие и т. д.). Потому со-
вершаются различного рода обряды, чтобы задобрить водного демона (на Вла-
синском озере приносят в жертву поросенка, шаньдунские рыбаки режут пету-
ха). Главным отличием здесь оказывается вид животного, в качестве которого 
показывается водный демон, у сербов это – ​бык, у китайцев провинции Шань-
дун – ​черепаха (хотя фиксируются единичные сообщения о водяной обезьяне 
или быке). Другой общей чертой, характеризующей обе рассматриваемые ми-
фологические системы, является существование представлений о змееподоб-
ных чудовищах (серб. аждаjа, ала, кит. даван), обитающих в воде и повелева-
ющих тучами и дождями.

На уровне номинации, как уже отмечалось выше, большинство рассмотрен-
ных имен мифологических персонажей, содержат определение водяной, водный, 
шуй [水] (водни човек, водени ђаво, водени бик, шуйгуй, ‘водяной черт’, шуйяо, 
‘водяной оборотень’, и шуйгуай, ‘водяной демон’, лошуйгуй, ‘черт, упавший 
в воду’, шуйшэнь, ‘водяной бог’, шуйхайцзы, ‘водяной ребенок’), указывающее 
на локус обитания последних. Кроме того, в обоих рассматриваемых тради-
циях водные демоны могут получать личные имена – ​Тартор, Кемза, Анђама, 
Хуан-даван, Сун-даван, Бай-даван, Чжу-даван, Ли-даван.

К отличительным особенностям шаньдунской традиции отнесем наличие 
модели номинации с компонентом «князь/государь»: даван, «великий госу-
дарь», даване, «великий государь-владыка», хэдаван, «великий речной госу-
дарь», хайлунван, «царь морских драконов», лаобеван, «старая государыня-чере-
паха», а также наименований, в которых отражается внешний вид мифологи-
ческого персонажа: маожэнь, «покрытый шерстью человек», цзиньлунсы (даван), 
«четвертый золотой (дракон)». В то же время, для обозначения водных демонов 
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в провинции Шаньдун не используются описательные эвфемистические кон-
струкции типа отмеченных для сербской традиции онај стари, онај мали.
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